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Direkt Anschluss von DALI  Raccordement direct de DALI  Collegamento diretto di DALI Direct connection to DALI

Dimmen ohne App mit dem Wandschalter Variation de l'intensité lumineuse sans application avec l'interrupteur mural  
Dimmerazione senza app con l'interruttore a parete Using the wall switch to adjust brightness level (without an app)

Reichweite Portée Copertura Coverage area
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DE	� Mylights remote verwendet für die Kommunikation Bluetooth Technologie. 
Jedes Modul wirkt als Repeater. Durch den Einsatz von mehreren Modulen 
können grössere Reichweiten erreicht werden.

FR	� Mylights remote utilise pour la communication la technologie Bluetooth. 
Chaque module agit comme un répéteur. L'utilisation de plusieurs modules 
permet d'augmenter les portées. 

IT	� Per la comunicazione, Mylights remote utilizza la tecnologia bluetooth. Ogni 
modulo funge da ripetitore. Utilizzando più moduli è possibile raggiungere 
una vasta copertura.

EN	� Mylights remote uses Bluetooth technology to communicate. Each module 
works as a repeater. By using several modules the coverage area can be 
extended.

0,4 Nm 0,75-1,5 mm2

Netzschalter
Interrupteur secteur
Interruttore di rete
Mains switch 

LED Modul   Module LED   Modulo LED   LED module

DALI Betriebsgerät 
Ballast DALI
Unità d'alimentazione DALI 
DALI control gear

DA/ +
DA/ -

L
N

230 VAC 500 mm

230 VAC

* Hinweis	 �Die Reichweite ist stark von den umliegenden Hindernisse 
abhängig z.B. Wand, Baumaterialien

* Remarque  	 �La portée dépend fortement des obstacles environnants,  
par ex. le mur, les matériaux de construction

* Avvertenza 	 �La copertura è fortemente condizionata dagli ostacoli  
presenti (parete, materiale di costruzione ecc.)

* Please note	 �The extent of the coverage area depends very much on  
surrounding surfaces/obstacles, e.g. walls, building fabric

10-20 m*

DE	� 1) Beleuchtung mit dem Wandschalter Einschalten. 2) Kurzes Ausschalten 
und wieder Einschalten innerhalb 1 Sek. Die Beleuchtung dimmt langsam 
hoch. 3) Erneutes kurzes Auschalten und wieder Einschalten bei dem 
gewünschten Dimmwert. Der aktuelle Dimmwert wird gespeichert. 4) Erfolgt 
das Zweite Aus-/Einschalten nicht innerhalb von 8 Sek. dimmt die Beleuchtung 
bis auf 100% hoch.  

FR	� 1) Allumer à l'aide de l'interrupteur mural. 2) Éteindre brièvement pendant  
1 seconde puis rallumer. L'intensité lumineuse augmente progressivement.  
3) Éteindre à nouveau brièvement puis rallumer sur la valeur d'intensité 
lumineuse souhaitée. La valeur d'intensité lumineuse actuelle est enregistrée. 
4) Si vous n'allumez ou n'éteignez pas l'éclairage dans un délai de 8 secondes, 
l'intensité lumineuse atteindra 100%.

IT	� 1) Accendere l'illuminazione con l'interruttore a parete. 2) Spegnere 
brevemente e riaccendere entro 1 secondo. L'intensità dell'illuminazione 
aumenta gradualmente. 3) Spegnere di nuovo brevemente e riaccendere  
una volta raggiunto il valore di dimmerazione desiderato. Il valore viene 
memorizzato. 4) Se la seconda operazione di spegnimento/accensione non 
avviene entro 8 secondi, l'intensità dell'illuminazione aumenta fino al 100%.

EN	� 1) Switch the lighting on using the wall switch. 2) Switch off and on again 
within one second. The lighting will slowly increase in brightness. 3) Switch off 
and on again quickly at the desired level of brightness. The level of brightness 
set is saved. 4) If the lighting is not switched on and off a second time within 
8 seconds, the lighting will increase in brightness until it reaches 100%.

1)
EIN
ALLUMER
ON
ON

2)
AUS/EIN (1 Sek.)
ALLUMER/ETEINDRE (1 sec.)
OFF/ON (1 sec.)
OFF/ON (1 sec.)

3)
AUS/EIN (1 Sek.)
ALLUMER/ETEINDRE (1 sec.)
OFF/ON (1 sec.)
OFF/ON (1 sec.)

4)
8 SEK. (nach dem ersten AUS/EIN)
8 SEC. (après ALLUMER/ETEINDRE la première fois)
8 SEC. (dopo il primo OFF/ON)
8 SECS. (after initial OFF/ON)

6-7 mm

1) 2) 3) 4)

Max. 1x
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Anschluss des Schaltausgangs über externes Relais Raccordement de la sortie de commutation via le relais externe 
Collegamento dell'uscita di commutazione tramite relè esterni Switching output connected via external relay
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Externes Relais
Relais externe
Relè esterno
External relay

Externe Last
Charge externe
Carico esterno
External load

230 VAC

230 VAC

DE 

Netzeingang:  
Spannungsbereich: 220-240 V/ 50Hz 
Max. Eingangsstrom: 1.2 A

Signaleingang: 
Bluetooth: 4.0 
Funksender: 2.4 … 2.483 Hz 
Max. Sendeleistung: +4 dBm

Netzausgang für Relais: 
SSR auf L-Leiter 
Max. Strom: 0.6 A 
Max. Einschaltstrom: 	  
	 12 A (8 ms)

	 24 A (2 ms)

	 36 A (0,9 ms)

	 48 A (0,5 ms)	

DALI Schnittstelle: 12 VDC 
Max. Steuerstrom: 7 mA

FR 

Entrée secteur : 
Plage de tensions : 220-240 V/ 50Hz 
Courant d'entrée max. : 1.2 A

Entrée de signal : 
Bluetooth : 4.0 
Émetteur radio : 2.4 … 2.483 Hz 
Puissance d'émission max. : +4 dBm

Sortie secteur pour relais : 
SSR sur phase  
Courant max. : 0.6 A 
Courant d'enclenchement max. :  
	 12 A (8 ms)

	 24 A (2 ms)

	 36 A (0,9 ms)

	 48 A (0,5 ms) 

Interface DALI : 12 VDC 
Courant de commande max. : 7 mA

IT 

Ingresso di rete: 
Intervallo di tensione: 220-240 V/ 50Hz 
Corrente di entrata max.: 1.2 A

Ingresso segnale: 
Bluetooth: 4.0 
Trasmettitore radio: 2.4 … 2.483 Hz 
Potenza di trasmissione max.: +4 dBm

Uscita di rete per relè: 
SSR su fase  
Corrente max.: 0.6 A 
Corrente di attivazione max.:  
	 12 A (8 ms)

	 24 A (2 ms)

	 36 A (0,9 ms)

	 48 A (0,5 ms)	

Interfaccia DALI: 12 VDC 
Corrente di comando max.: 7 mA

EN 

Power input: 
Voltage range: 220-240 V/ 50Hz 
Max. input current: 1.2 A

Signal input: 
Bluetooth: 4.0 
Transmitter: 2.4 … 2.483 Hz 
Max. transmitter power: +4 dBm

System outlet for relay: 
SSR on phase  
Max. current: 0.6 A 
Max. making current:  
	 12 A (8 ms)

	 24 A (2 ms)

	 36 A (0.9 ms)

	 48 A (0.5 ms)	

DALI interface: 12 VDC 
Max. control current: 7 mA

DE	� Externe Wandschalter werden über die Phase angeschlossen. In ein 
Bus-System (z.B. DALI, KNX) integrierte Schalter und Taster können für  
die Mylights remote Steuerung nicht genutzt werden.

FR	� Les interrupteurs muraux externes sont raccordés via la phase. Les 
interrupteurs et boutons intégrés dans un système de bus (par ex. DALI, 
KNX) ne peuvent pas être utilisés pour la commande Mylights remote.

IT	� Gli interruttori a parete esterni sono collegati tramite fase. In un sistema 
bus (ad es. DALI, KNX) gli interruttori e i pulsanti integrati non possono 
essere utilizzati per il sistema di comando Mylights remote.

EN	� External wall switches are phase-connected. Switches and push buttons 
integrated into a bus system (e.g. DALI, KNX) cannot be used to control 
Mylights remote.

0,4 Nm 0,75-1,5 mm2

6-7 mm
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Inbetriebnahme  Mise en service  Messa in funzione Putting into operation
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Abmessungen: 56,5 x 35,8 x 22,3 mm 
Gewicht: 48 g 
Schutzart: IP20 
Schutzklasse: II

Betriebstemperatur: 
Ta = 0 °C bis + 40 °C 
Max. relative Luftfeuchtigkeit 0 … 80%, 
nicht kondensierend

FR

Dimensions : 56,5 x 35,8 x 22,3 mm 
Poids : 48 g 
Type de protection : IP20 
Classe de protection : II

Température de service : 
Ta = 0 °C à + 40 °C 
Humidité relative max. 0 … 80%,  
sans condensation

IT 

Dimensioni: 56,5 x 35,8 x 22,3 mm 
Peso: 48 g 
Tipo di protezione: IP20 
Classe di protezione: II

Temperatura d'esercizio: 
Ta = 0 °C a + 40 °C 
Umidità relativa dell'aria max 0 …80%, 
senza condensa

EN 

Dimensions: 56.5 x 35.8 x 22.3 mm 
Weight: 48 g 
Protection rating: IP20 
Safety class: II

Operating temperature: 
Ta = 0 °C to + 40 °C 
Max. relative humidity 0 … 80%, 
non-condensing

Kompatibel mit

iPhone 4S oder höher 
iPad 3 oder höher 
iPod Touch Fünfte Gen. oder höher

Android 5.0 mit Hardware, die 
Bluetooth 4.0 unterstützt

Compatible avec

iPhone 4S ou plus récent 
iPad 3 ou plus récent 
iPod Touch 5th Gen. ou plus récent

Android 5.0 avec matériel prenant  
en charge Bluetooth 4.0

Compatibile con

iPhone 4S o superiore 
iPad 3 o superiore 
iPod Touch 5a generazione  
o superiore

Android 5.0 con hardware che 
supporta il bluetooth 4.0

Compatible with

iPhone 4S or later version 
iPad 3 or later version 
iPod Touch 5th gen. or later 

Android 5.0 with hardware that 
supports Bluetooth 4.0

DE	� �1. MyLights Remote App kostenlos im App Store oder Google Play Store runterladen 
�2. Bluetooth im Smartphone oder Tablet aktivieren 
�3. Leuchten einschalten 
�4. App öffnen 
�5. App findet automatisch die mit dem Steuerungsmodul ausgerüsteten Leuchten 
�6. Über die App können die Leuchten einfach einem Netzwerk zugeordnet werden. Max 127 Leuchten pro Netzwerk.

FR	�� �1. Télécharger gratuitement l'application MyLights Remote dans App Store ou Google Play Store 
�2. Activer le Bluetooth sur le smartphone ou la tablette 
�3. Allumer le luminaire 
�4. Ouvrir l'application 
�5. L'application trouve automatiquement les luminaires équipés du module de commande 
�6. Les luminaires peuvent facilement être affectés à un réseau via l'application. Max. 127 luminaires par réseau.

IT	� 1. Scaricare gratis l'app MyLights Remote dall'App Store o dal Google Play Store 
2. Attivare bluetooth sullo smartphone o sul tablet 
3. Accendere gli apparecchi d'illuminazione 
4. Aprire l'app 
5. L'app trova automaticamente gli apparecchi di illuminazione dotati del modulo di comando 
6. Tramite l'app è possibile assegnare comodamente gli apparecchi d'illuminazione a una rete. Max. 127 apparecchi    
    d'illuminazione per ogni rete.

EN	� �1. Download the MyLights Remote app free-of-charge from the App Store or Google Play Store  
2. Activate Bluetooth on your smartphone or tablet 
3. Switch on the luminaires 
4. Open the app  
5. The app will automatically locate the luminaires equipped with the control module 
6. Use the app to assign the luminaires to a network. 127 luminaires max. per network.

Abmessung  Dimensions Dimensione Dimensions
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